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Tasseau porte-roue avec flasques et entretoises
Flasques ∅ 30 - 40 - 50 mm. Entretoises épaisseur 2 - 4 - 6 - 8 mm.

Räderhalter mit Flansch und Zwischenträgern
Flansch ∅ 30 - 40 - 50 mm. Zwischenträger, Dicke 2 - 4 - 6 - 8 mm.

Stake for wheel with flanges and distance pieces
Flanges ∅ 30 - 40 - 50 mm. Distance pieces thickness 2 - 4 - 6 - 8 mm.

Pinza porta rueda con caras y tirantes
Caras ∅ 30 - 40 - 50 mm.Tirantes espesor 2 - 4 - 6 - 8 mm.

	 No 6580-TF	 286 gr.	  Pce Fr.

Tasseaux porte-fraise Fräserhalter Stakes for cutter Pinzas porta fresa

d
	 ∅ d mm	 No	        gr.	 Pce Fr. 

	 7	 6580-T07	 52

	 10	 6580-T10	 52

Accessoires Zubehörteile Accessories Accesorios 

Set d’outils pour le taillage des pignons
Contient: 1 support antivibration , 2 appuis Ø 2 à 3.5 mm  et Ø 3.5 
à 6.5 mm , 1 contre pointe , 1 tasseau rehausseur (pour type W8) .

Satz Werkzeuge für das Schneiden der Triebe
Inhalt: 1 Vibrationsdämpferhalter , 2 Vibrationsdämpfer Ø 2 bis 3.5 mm  
und Ø 3.5 bis 6.5 mm , 1 Körnerspitze , 1 Erhöhungsdorn (für Typ W8) .

Set for cutting pinions 
Contents: 1 support anti-vibration , 2 anti-vibrations Ø 2 - 3.5 mm  
and Ø 3.5 - 6.5 mm , 1 tailstock centre , 1 raising stake (for type W8) .

Surtido de útiles para el fresado de los piñones
Contenido: 1 soporte antivibración , 2 antivibradors Ø 2 - 3.5 mm  y  
Ø 3.5 - 6.5 mm , 1 contrapunta , 1 tas realzador (para tipo W8) .

	 No 6580-TP	 10 Kg	  Pce Fr.

Socle bois
Dimensions: 900 x 500 x 40 mm. 
Recouvert de stratifié vert. 
Sur 4 pieds caoutchouc.

Holzsockel
Dimensionen: 900 x 500 x 40 mm. 
Mit grünem Hartbelag. 
Auf 4 Gummifüssen.

Wooden base
Dimensions: 900 x 500 x 40 mm. 
Covered with green hard plastic. 
On 4 rubber feet.

Zócalo de madera
Dimensiones: 900 x 500 x 40 mm. 
Recubierto de formica verde. 
Sobre 4 pies de caucho.

	 No 6580-S	 9 Kg	  Pce Fr.

Pour cette machine nous propo-
sons les moteurs suivants: 
-	Moteur à commande électronique 
	 à couple constant No 6800 
	 No 5071 J.
-	Moteur Multifix M 80  
	 No 2798-M80 5072 A
-	Moteur Multifix Record MR 25 
	 No 4270-MR25 5072 A.

Für diese Maschine empfehlen wir 
die folgenden Motore: 
-	Motor mit elektronischer Bedie-	
	 nung mit konstantem Drehmo 
	 ment Nr. 6800 Seite Nr. 5071 J.
-	Motor Multifix M 80  
	 Nr. 2798-M80 Seite Nr.5072 A
-	Motor Multifix Record MR 25 
	 Nr. 4270-MR25 Seite Nr. 5072 A.

We suggest for this machine the 
following motors: 
-	Motor with electronic control at 
	 constant torque No 6800 
	 page No 5071 J.
-	Motor Multifix M 80  
	 No 2798-M80 page 5072 A
-	Motor Multifix Record MR 25 
	 No 4270-MR25 page 5072 A.

Para esta máquina les propone-
mos los siguientes motores: 
-	Motor a accionamiento electrónico 
	 a par constante No 6800 página 
	 No 5071 J.
-	Motor Multifix M 80  
	 No 2798-M80 página 5072 A
-	Motor Multifix Record MR 25 
	 No 4270-MR25 página 5072 A.
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